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Xroon yóxin ikjin chꞌín Pablo
chrꞌénhen chꞌán tí sín

tinkáchónki Cristo chjasin
Tesalónica

Chꞌín Pablo nixje ̱he̱ chꞌán tí sín Tesalónica
1 Janhan Pablo la ko chꞌin Silvano la ko

chꞌín Timoteo ikjinni tí xroon i chrꞌanhánrá
kíchó ni ni ̱nko chjasin Tesalónica kíxin jnkoko̱á
tinkáchónkini Itꞌéni Dios la ko Ìnchéni Jesucristo.
2 Kjuasáyé Itꞌéni Dios la ko Ìnchéni Jesucristo
chrókjuintayaonrá chꞌán kíxin kjuaxróxin
chrókꞌuejorá.

Dios sinchekito ̱exín chꞌán tí iji ̱é chojni tió tsokjan
Ìnchéni Cristo

3 Kíchóni chrókjuancheheni Dios kjuasáya
jnkochríxín kíxin tí jahará. Na mé jína xi ̱kaha
chrókjuichꞌeni kíxin tinkákꞌánkí tí tinkachónkirá
Ìnchéni Jesús la ko tinkákꞌánkí tí tjuèhérá kíchuárá
tjejorá ntiha. 4 Ntá chéheṉi chenkani tí sín kíchó
ni kaín tí ni ̱nko ̱e Dios kíxin na ̱xa ̱ tjákox̱i ̱nrá
kíxin na ̱xa ̱ tinkachónkirá Ìnchéni kjónté siín
chojni nínkakonhanrá la ko kjónté tꞌatsínkará
itsjé kjuaxróxinhya. 5 Tíha mé tjákox̱i ̱nrá kíxin
tjinkaon Dios tsotsjehe chꞌán kíxin á tsjachará
tsꞌikonrá tí kjuachaxin kuènte chꞌán. Méxra̱xi ̱kaha
tjejotjasótexínrá jie.
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6 Méxra̱ ó ncho ̱xon kíxin sinchekjasóte Dios tí
sín tjejónchekjasótiará jie. 7 Ntá tsjanjon chꞌán
kjuachaxin kíxin tsꞌo ̱kꞌáhará kíxin ó kjuasótiará
la ko kja̱xin jeheni tsꞌo̱kꞌéheni tí ya ̱on itsi Ìnchéni
Jesús tsꞌinkaji̱nxi ̱n chꞌánnkaya nka̱jní tsi ̱ka̱o chꞌán
kaín tí sín ángel tꞌe̱to ̱an kuènte chꞌán na mé tsi ̱ka̱o
chꞌán xrohi nene. 8 Mé xi ̱kaha itsi chꞌán kíxin
sinchekjasóte chꞌán tí sín kuítekakuenhyaDios la ko
kuítekakonhya tí tan jína kuènte Ìnchéni Jesucristo
chrókuaáxin sín. 9 A̱ ntá tí sín kuítekakonhya mé
tsjasóte sín jnkochríxín tsꞌítuenhen sín tsꞌaxrjenta
sín tí kohya Ìnchéni, í tsꞌikonhya sín tí kjuachaxin
tꞌe̱to̱anxín chꞌán. 10 Xi̱kaha tso̱nhen tí ya̱on
itsi Ìnchéni tsjikosáyehe chꞌán kaín xín tí sín
kjuínchetjóá chꞌán la ko kaín tí sín kuinkáchónki sín
chꞌán la tsꞌikon sín tí kjuachaxin jié kuènte chꞌán.
Mé xi̱kaha kja̱xinrá jahará kíxin ó kuítekáonrá tí
nkehe kjua ̱ko ̱ha̱ráni.

11Mé xi ̱kaha jnkochríxín tjancheheni Dios kíxin
jína chrókꞌuejorá éxí tjinkaon chꞌán chrókꞌuéjó tí
sín kjueyá chꞌán, la ko tjancheheni Dios kíxin
chrótjáhará chꞌán kjuachaxin kuènte chꞌán kíxin
chrókjuinkiṯsará chꞌán kíxin chrókjuachará chꞌerá
kaín tí xra̱ jína tjinkáonrá chrókjuic̱hꞌerá kíxin
tinkachónkirá chꞌán. 12 Mé xi ̱kaha kaín xínrá
tsjikosáyehérá tí ihni ̱é Ìnchéni Jesucristo la ko jehe
chꞌán mé kja̱xin tsjikosáyahará chꞌán kíxin tin-
kachónkirá chꞌán. Mé xi ̱kaha kjuasáyé Dios la ko
Ìnchéni Jesucristo kíxin kui̱konóeẖe̱ni chꞌán.
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Tso̱noxín ijnko chꞌín jínahya
1 Kíchóni, a ̱ ntá tí tsi Ìnchéni Jesucristo la

ko tso̱jnkotséni tí tjen chꞌán jehe chꞌán, méxra̱
xi ̱kaha chrónóaẖa̱ráni 2 kíxin chrókjuítóxiṉhyará
tjoka tí nkehe chrókjuenkay̱áxinrá, la ko
ní chróchrakonhyará tí chróntáchro jnkojín
nkexro tónohe sín kíxin ó kjuixraká tí ya̱on
itsi Ìnchéni, la ko chróchrakonhyará xi ̱kaha
chrókuínhínrá chróchronka ijnko chojni tjako,
la ko chróchrakonhyará tí tsochronka sín kíxin ó
kꞌuáyéhe̱ sín ijnko xroon éxí jeheni tsíkjanjonni
chrónka kíxin xi ̱kaha tso̱nhen. 3 Ti̱to ̱éhyará kíxin
jnkojín nkexro chrókjuitꞌayahará xi ̱kaha. Na ̱xa̱
tsihya tí ya ̱on ntá senó itsjé chojni tso̱nínkakonhen
sín Dios, la ko tso̱noxín ijnko chꞌín jínahya chónta
jie̱, na ntá tíha mé tsjasóte jnkochríxín. 4 Tsjakꞌe
chꞌán tsjanjo̱nko chꞌán kaín xín nkehe tinkáchónki
chojni,mé tsjakꞌetja ̱xi ̱nchꞌánnkaxenhen tíni ̱nko̱e
Dios kíxin jehe chꞌán mé sichꞌéna a ̱sén chꞌán éxí
Dios tí jehe chꞌán.

5 ¿Á xráxinkákonhyará kíxin xi ̱kaha kꞌuéxrjaṉka
senó tí na ̱xa ̱ kꞌuéjóni jnkoko̱á? 6 Ntá jahará
ó nohará nkehe tí kjuachaxin na ̱xa ̱ chóntehe
kíxin na ̱xa ̱ tjexrakáhya tí ya̱on tso ̱noxín tí chꞌín
jínahya. 7 Ntá jie imó chꞌe xra̱ tí kjuachaxin
jínahya. Kjónté na ̱xa ̱ tꞌitjáyan kíxin sáchrókjui ̱ tí
nkexro chóntehe. 8 A̱ ntá tí chꞌín jínahya tso̱noxín
chꞌán. Ntá tió tsi Ìnchéni Jesús ntá tí itén chꞌán
tsꞌaxrjexín irꞌva chꞌán ó mé tsꞌenxín tí jínahya a
kíxin mé xi̱kaha sinchekꞌitjáyanxín chꞌán tí jínahya
tí kjuachaxin jié tsi ̱ka̱o chꞌán. 9 Méxra̱ tí chꞌín
jínahya mé tsi̱ka ̱o chꞌán tí kjuachaxin kuènte chꞌín
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Tsochren laméxi ̱kaha tsochónta chꞌánkjuachaxin
jié tsja̱ko̱xi ̱n chꞌán sichꞌiyaxín chꞌán tsjasin chꞌán
kjuaxroan ntoáhya. 10 Mé xi ̱kaha kaín nkehe
jínahya sichꞌiyexín chꞌán tí sín xráxín tsꞌitjáyan sín
kíxin chrohya sín chrókuitekaon sín tí tan chaxín
ntoá chrókuaáxin sín. 11Méxra̱ tsítoẖe Dios tí jehe
sínkíxin tsitekaon sínkaínnkehe chaxínhya 12kíxin
ntá tsjasóte kaín tí sín kuítekakonhya sín tí tan
chaxín chrókuaáxin sín na mé a ̱ntsí kóxrjínhiṉ sín
chrókjuasín sin jie ̱ tsjasótexín sín.

Diosmé kjueyá tí jehe sín kíxin chrókuaá sín
13 Ntá jeheni chrókjuancheheni Dios kjuasáya

jnkochríxín kíxin jahará kíchó ni chojni tjua̱hará
Ìnchéni kíxin tí tsíkjeyá Dios tí jahará kíxin senó
chrókuaáxinrá tí Ncha̱kuen chꞌán tso̱tjuáxinrá la
ko tí itén chꞌán chaxín ntoá kuítekáonrá. 14Méxra̱
xi ̱kaha kꞌuíyaẖa ̱rá Dios kíxin chrókuaáxinrá tí
itén chꞌán tjakoni kíxin ntá tsjachará tsꞌikonrá tí
kjuachaxin jié kuènte Ìnchéni Jesucristo.

15 Mé xi ̱kaha kíchó ni, jína chrókꞌuejorá
chrókꞌuitjáyanhyará tí nkehe kjua ̱ko̱ha̱ráni tió
kꞌuéjóni jnkoko̱á la ko tí nkehe chrónka tí xroon
ikjinni kꞌuayéhérá. 16 Ntá Ìnchéni Jesucristo la
ko Itꞌéni Dios na mé tí nkexro kjuasáyé chꞌán
tjuèhe chꞌán tí jeheni la ko nchechéhe̱ chꞌán a ̱sénni
jnkochríxín la ko kjuasáyé chꞌán tjejóchónhenni
itsi Ìnchéni 17 na mé sinchechéhe̱ chꞌán a ̱sánrá
la ko tsjanjon chꞌán kjuachaxin kíxin ntoá
chrókꞌuejorá ntá jína chrónixjará la ko kaín xra̱
jína chrókjuic̱hꞌerá.



2 TESALONICENSES 3:1 v 2 TESALONICENSES 3:8

3
Nixje̱hérá Dios kíxin tsjinki̱tsa kaín ni

1 Méxra̱ kjuixixín chrónóaẖa̱ráni kíchó ni kíxin
chrókjuanchehérá Dios kíxin chrókjuinkiṯsa chꞌán
tí jeheni kíxin tjoka sáchrókjuikjakoni itén Ìnchéni
nkuíxín kíxin ntá tsinhin chojni la tsjikosáyehe
sín chꞌán éxí yóhe̱ kuítekáonrá jahará. 2 Kja̱xin
nixje ̱hérá Dios kíxin chrókjuinkiṯsani chꞌán
kíxin kohya nkehe chrókónhenni tí siín chojni
jínahya nínkakonhenni kíxin kénhya sín tinkáchónki
Ìnchéni. 3Ntá Ìnchéni mé chaxín jína chꞌán la jehe
chꞌán tsítoe̱hya chꞌán tí jahará na ̱xa ̱ tsjinki ̱tsará
chꞌán kíxin jína tsꞌejorá la tsꞌayakonhanrá chꞌán
kíxin kohya nkehe jínahya tso̱nhanrá. 4 Ó
noheni kíxin Ìnchéni la tsjinki ̱tsa chꞌán tí jahará
kíxin na ̱xa ̱ si̱chꞌerá xra̱ éxí kꞌue ̱tua̱nhanráni.
5 Ìnchéni tsjinki̱tsará chꞌán tso ̱nohará kíxin Dios
la tjuahará chꞌán la ko tsjinki ̱tsará chꞌán kíxin
chrókóninkákonhyará éxí kónínkakonhya Cristo.

Tꞌichjánxiṉ chrókjuic̱hꞌeni xra̱
6 Kíchóni tꞌe̱to̱anxínni tí kjuachaxin ihni ̱é

Ìnchéni Jesucristo kíxin chrókꞌuaxrjekjanxínrá
tí sín kíchó ni tjinkakonhya sichꞌe xra̱ la ko
xrihya sín éxí kjua ̱ko̱ha ̱ráni. 7 Ó nohará kíxin
nkexrí chrókꞌuejorá chrókjuákox̱i̱nrá éxí kꞌuéjó
tí jeheni kíxin tí kꞌuéjókoaráni la jehya kíxin
kjuíchꞌehyani xra̱. 8 Jehya kíxin kjóneni nio ̱tjé
jnkojín nkexro ntá chrókjueṉka ̱hyani. Náhí.
Kóxakonhenni ncha̱kotjin la ko tie kjuíchꞌeni
xra̱ kíxin ninkehó chóntia̱ ̱xi ̱nhyani tí jahará
kíxin chrókjuánjonrá tí nkehe chrókjóneni. Náhí.
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9 Kjónté chóntani kjuachaxin chrókjuanchaharáni
kíxin chrókjuínkiṯsará tí jeheni kjánchó jeheni na
kjuíchꞌeni xra̱ kjua ̱ko̱xi ̱nni kíxin xi̱kaha jahará
chrókjuic̱hꞌerá xra̱. 10 Kíxin tí na ̱xa ̱ kꞌuéjóni
jnkoko̱á ntiha kꞌue ̱to̱anni kíxin: Tí nkexro
tjinkakonhya chꞌe xra̱ la kja̱xin chrókjonehya.
11 Ó kuínhinni kíxin tjejorá jnkojínrá ninkehó xra̱
chꞌehyará a ̱ ntá kjuachꞌia ó xríkoará. 12 A̱ ntá tí
kjua ̱cha̱xién Ìnchéni Jesucristo tꞌe̱to ̱anxínni la ko
chrónóex̱inni tí sín a kíxin chrókóninkakonhya sín
chrókjuichꞌe sín xra̱ kíxin chrókjuacha sín chichaon
chrókꞌuite tí nkehe chrókjone sín.

13 Ntá jahará kíchó ni, chrókóxrjéhyará
chrókjuic̱hꞌerá tí nkehe jína. 14 A̱ ntá tí tjen
jnkojín nkexro titekakonhya tí nkehe tꞌe̱to̱anxínni
tí xroon i la tsjehérá jína nkexro tíha la ntá
chrókꞌuitohyará chꞌán la ntá chrókósuèhe̱ chꞌán.
15 Kjánchó jehya kíxin chrókjuánjoṉkoará chꞌán.
Náhí. Chrókjuiṉchexraxinkáonrá chꞌán jnkojína
éxí ijnko chojni kíchó ni.

Ó kjuixixín nixja chꞌín Pablo
16 Ìnchéni mé tjanjon tí kjuaxróxin la ko na ̱xa̱

tso̱tjáhará chꞌán kjuaxróxin jnkochríxín kjónté
ichrén nkehe chrókꞌuatsínkará. Jehe chꞌán mé
tꞌayakonhanrá chꞌán kaín rá.

17 Janhan Pablo tjaná mé kji̱nxia ̱n tí nkehe
nixja̱hará. Mé xi ̱kaha chrókjuátsoa̱nxínrá tí letra
kaín carta tsíkjian.

18 Ntá Ìnchéni Jesucristo mé kjuasáyé
sintayaonrá chꞌán kaín rá. Amén. Ó tjen.
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